
BELLY BANDS - GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BAND-KHAKI-MEDIUM

Sizing guide is as follows: Small- 30-34" Medium- 36-40" Large- 42-46" X-Large-
48-52"

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND-KHAKI-MEDIUM
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022125
Mfr. No.: UWKHMED2
Color: Khaki
Hand: Ambidextrous
Material: Heavy Duty Elastic
Size: Medium
Style: Concealment
Delivery weight: 0.24kg
UPC: 601299041325

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND
KHAKI MEDIUM
English: Safety Instruction Guide for BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BANDKHAKIMEDIUM
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BANDKHAKIMEDIUM
Français: Guide de Sécurité pour les BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BANDKHAKIMEDIUM
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BANDKHAKIMEDIUM
Suomi: Turvaohjeet BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND
KHAKIMEDIUM



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitsanleitung für BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND KHAKI
MEDIUM

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND in
Khaki, Größe Medium, entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Komfort und Verbergung für deine
persönlichen Gegenstände zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe immer den Bauchband vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass der Bauchband gemäß der Größentabelle richtig passt:

Klein: 3034"
Mittel: 3640"
Groß: 4246"
XGroß: 4852"

Halte den Bauchband außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Verwende den Bauchband nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Bauchband trägst, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide es, den Bauchband mit übermäßigem Gewicht zu überladen, da dies Unbehagen oder Versagen
verursachen kann.
Stelle sicher, dass der Bauchband sicher, aber nicht zu eng sitzt, da dies Bewegung oder Durchblutung
einschränken kann.
Wenn du während der Nutzung des Bauchbandes Unbehagen verspürst, entferne ihn sofort.
Sei vorsichtig, wenn du den Bauchband während des Tragens anpasst, um Quetschungen oder Verletzungen
zu vermeiden.
Wenn du gesundheitliche Probleme hast, die durch das Tragen eines Bauchbandes beeinträchtigt werden
könnten, konsultiere vor der Nutzung einen Arzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Bauchbandes:

Miss deinen Taillenumfang, um die richtige Größe aus der Größentabelle auszuwählen.
Lege den Bauchband um deine Taille, wobei du sicherstellst, dass er bequem auf deiner Haut sitzt.

Sichern des Bauchbandes:

Passe den Band so an, dass er fest, aber bequem sitzt.
Stelle sicher, dass alle Gegenstände, die im Bauchband aufbewahrt werden, sicher sind und keine
Beulen verursachen.

Tragen des Bauchbandes:

Trage den Bauchband unter der Kleidung zur Verbergung.
Achte darauf, dass der Bauchband keine Bewegung einschränkt oder Unbehagen verursacht.

Entfernen des Bauchbandes:

Öffne oder entferne den Bauchband vorsichtig, wenn du ihn nicht mehr benötigst.
Bewahre den Bauchband an einem trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.



Entsorgungsanweisungen
Wenn der Bauchband nicht mehr verwendbar ist, entsorge ihn gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne den Bauchband nicht, da er Materialien enthalten kann, die beim Verbrennen schädliche
Substanzen freisetzen könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BAND wende dich bitte an deinen örtlichen Einzelhändler oder besuche die Website des Herstellers für
Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND gewährleisten. Priorisiere immer
Sicherheit und Komfort bei der Nutzung dieses Produkts. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BANDKHAKIMEDIUM

Introduction
Thank you for choosing the BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND in Khaki,
Medium size. This product is designed to provide comfort and concealment for your belongings. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the belly band before each use for any signs of wear or damage.
Ensure the belly band fits properly according to the sizing guide:

Small: 3034"
Medium: 3640"
Large: 4246"
XLarge: 4852"

Keep the belly band out of reach of children and pets when not in use.
Do not use the belly band for purposes other than intended.
Be aware of your surroundings when using the belly band to avoid accidents or injuries.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid overloading the belly band with excessive weight, which may cause discomfort or failure.
Ensure the belly band is worn securely but not too tightly, as this may restrict movement or circulation.
If you experience any discomfort while using the belly band, remove it immediately.
Use caution when adjusting the belly band while wearing it to avoid pinching or injury.
If you have any medical conditions that may be affected by wearing a belly band, consult with a healthcare
professional before use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belly Band:

Measure your waist size to select the correct size from the sizing guide.
Place the belly band around your waist, ensuring it sits comfortably against your skin.

Securing the Belly Band:

Adjust the band to fit snugly but comfortably.
Ensure that any items stored within the belly band are secure and do not cause bulging.

Wearing the Belly Band:

Wear the belly band under clothing for concealment.
Ensure that the belly band does not impede movement or cause discomfort.

Removing the Belly Band:

Carefully unfasten or remove the belly band when you no longer need it.
Store the belly band in a dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions



When the belly band is no longer usable, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
Do not incinerate the belly band, as it may contain materials that could release harmful substances when
burned.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BAND, please contact your local retailer or visit the manufacturer's website for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BELLY BANDS
GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Always prioritize safety and comfort when using this
product. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BELLY
BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BANDKHAKIMEDIUM

Introducción
Gracias por elegir el BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND en color caqui,
tamaño mediano. Este producto está diseñado para proporcionar comodidad y ocultamiento para tus pertenencias.
Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la banda de vientre antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la banda de vientre se ajuste correctamente de acuerdo con la guía de tallas:

Pequeño: 3034"
Mediano: 3640"
Grande: 4246"
XGrande: 4852"

Mantén la banda de vientre fuera del alcance de niños y mascotas cuando no esté en uso.
No uses la banda de vientre para propósitos distintos a los previstos.
Mantente consciente de tu entorno al usar la banda de vientre para evitar accidentes o lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita sobrecargar la banda de vientre con peso excesivo, ya que esto puede causar incomodidad o fallo.
Asegúrate de que la banda de vientre esté ajustada de manera segura pero no demasiado apretada, ya que
esto puede restringir el movimiento o la circulación.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas la banda de vientre, quítatela inmediatamente.
Ten cuidado al ajustar la banda de vientre mientras la llevas puesta para evitar pellizcos o lesiones.
Si tienes alguna condición médica que pueda verse afectada por el uso de una banda de vientre, consulta a
un profesional de la salud antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Banda de Vientre:

Mide tu tamaño de cintura para seleccionar el tamaño correcto de acuerdo con la guía de tallas.
Coloca la banda de vientre alrededor de tu cintura, asegurándote de que se siente cómoda contra tu
piel.

Asegurando la Banda de Vientre:

Ajusta la banda para que quede ceñida pero cómoda.
Asegúrate de que cualquier objeto almacenado dentro de la banda de vientre esté seguro y no cause
abultamientos.

Usando la Banda de Vientre:

Lleva la banda de vientre debajo de la ropa para ocultarla.
Asegúrate de que la banda de vientre no impida el movimiento ni cause incomodidad.

Quitando la Banda de Vientre:

Desabrocha o quita cuidadosamente la banda de vientre cuando ya no la necesites.
Guarda la banda de vientre en un lugar seco y alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación



Cuando la banda de vientre ya no sea utilizable, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
gestión de residuos.
No incinera la banda de vientre, ya que puede contener materiales que podrían liberar sustancias nocivas al
ser quemadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND, por favor contacta a tu minorista local o visita el sitio web del fabricante para obtener
asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu BELLY
BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Siempre prioriza la seguridad y la comodidad al
usar este producto. Gracias por tu atención a estas directrices.
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Guide de Sécurité pour les BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BANDKHAKIMEDIUM

Introduction
Merci d'avoir choisi le BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND en Khaki, taille
Medium. Ce produit est conçu pour offrir confort et dissimulation pour vos effets personnels. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours le belly band avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que le belly band s'adapte correctement selon le guide des tailles :

Petit : 3034"
Moyen : 3640"
Grand : 4246"
Très Grand : 4852"

Gardez le belly band hors de portée des enfants et des animaux de compagnie lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas utiliser le belly band à d'autres fins que celles prévues.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le belly band pour éviter les accidents ou les
blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de surcharger le belly band avec un poids excessif, ce qui pourrait causer de l'inconfort ou une
défaillance.
Assurezvous que le belly band est porté de manière sécurisée mais pas trop serrée, car cela pourrait
restreindre le mouvement ou la circulation.
Si vous ressentez un inconfort pendant l'utilisation du belly band, retirezle immédiatement.
Faites attention lorsque vous ajustez le belly band tout en le portant pour éviter de vous pincer ou de vous
blesser.
Si vous avez des problèmes de santé qui pourraient être affectés par le port d'un belly band, consultez un
professionnel de santé avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Belly Band :

Mesurez votre taille de taille pour sélectionner la bonne taille selon le guide des tailles.
Placez le belly band autour de votre taille, en veillant à ce qu'il soit confortablement contre votre peau.

Sécurisation du Belly Band :

Ajustez le band pour qu'il soit bien ajusté mais confortable.
Assurezvous que tout objet rangé à l'intérieur du belly band est sécurisé et ne provoque pas de
renflement.

Port du Belly Band :

Portez le belly band sous vos vêtements pour plus de dissimulation.
Assurezvous que le belly band ne gêne pas vos mouvements et ne cause pas d'inconfort.

Retrait du Belly Band :

Défaites soigneusement ou retirez le belly band lorsque vous n'en avez plus besoin.
Rangez le belly band dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.



Instructions de Désinstallation
Lorsque le belly band n'est plus utilisable, jetezle conformément aux réglementations locales sur la gestion
des déchets.
Ne pas incinérer le belly band, car il peut contenir des matériaux qui pourraient libérer des substances nocives
lorsqu'ils sont brûlés.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre BELLY
BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Priorisez toujours la sécurité et le confort lors de
l'utilisation de ce produit. Merci de votre attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BELLY BANDS
GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BANDKHAKIMEDIUM

Introduzione
Grazie per aver scelto il BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND in Khaki, taglia
Media. Questo prodotto è progettato per fornire comfort e occultamento per i tuoi effetti personali. Ti invitiamo a
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il belly band prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che il belly band si adatti correttamente secondo la guida alle taglie:

Piccola: 3034"
Media: 3640"
Grande: 4246"
XGrande: 4852"

Tieni il belly band fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non è in uso.
Non utilizzare il belly band per scopi diversi da quelli previsti.
Fai attenzione all'ambiente circostante mentre utilizzi il belly band per evitare incidenti o lesioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di sovraccaricare il belly band con un peso eccessivo, poiché ciò potrebbe causare disagio o rottura.
Assicurati che il belly band sia indossato in modo sicuro ma non troppo stretto, poiché ciò potrebbe limitare il
movimento o la circolazione.
Se avverti disagio mentre indossi il belly band, rimuovilo immediatamente.
Fai attenzione quando regoli il belly band mentre lo indossi per evitare pizzicamenti o lesioni.
Se hai condizioni mediche che potrebbero essere influenzate dall'uso di un belly band, consulta un
professionista sanitario prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio del Belly Band:

Misura la tua taglia di vita per selezionare la dimensione corretta dalla guida alle taglie.
Posiziona il belly band attorno alla vita, assicurandoti che si adatti comodamente contro la pelle.

Sicurezza del Belly Band:

Regola il band per adattarlo in modo aderente ma confortevole.
Assicurati che eventuali oggetti riposti all'interno del belly band siano sicuri e non causino rigonfiamenti.

Indossare il Belly Band:

Indossa il belly band sotto i vestiti per l'occultamento.
Assicurati che il belly band non ostacoli il movimento o causi disagio.

Rimozione del Belly Band:

Sgancia o rimuovi con attenzione il belly band quando non ne hai più bisogno.
Riponi il belly band in un luogo asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il belly band non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non incenerire il belly band, poiché potrebbe contenere materiali che potrebbero rilasciare sostanze nocive se
bruciati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o visitare il sito web del produttore
per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo BELLY BANDS
GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e al
comfort durante l'uso di questo prodotto. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Turvaohjeet BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND KHAKIMEDIUM

Johdanto
Kiitos, että valitsit BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BANDin khakivärissä ja
keskikokoisena. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja piilottamaan tavaroitasi. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tarkista aina vyökotelo ennen jokaista käyttöä, ettei siinä ole kulumia tai vaurioita.
Varmista, että vyökotelo istuu oikein koon mukaan:

Pieni: 3034"
Keskikoko: 3640"
Suuri: 4246"
XSuuri: 4852"

Pidä vyökotelo lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Älä käytä vyökoteloa muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Ole tietoinen ympäristöstäsi vyökoteloa käyttäessäsi, jotta vältät onnettomuudet tai vammat.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä vyökotelon ylikuormittamista liiallisella painolla, mikä voi aiheuttaa epämukavuutta tai rikkoutumista.
Varmista, että vyökotelo on kiinnitetty tukevasti, mutta ei liian tiukasti, sillä tämä voi rajoittaa liikettä tai
verenkiertoa.
Jos tunnet epämukavuutta vyökotelon käytön aikana, poista se heti.
Ole varovainen säätöjä tehdessäsi vyökoteloa päällä, jotta vältät puristumisen tai vamman.
Jos sinulla on terveydellisiä ongelmia, jotka voivat vaikuttaa vyökotelon käyttöön, kysy neuvoa
terveydenhuollon ammattilaiselta ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon sovittaminen:

Mittaa vyötärön ympärysmitta valitaksesi oikean koon koon mukaan.
Aseta vyökotelo vyötärösi ympäri varmistaen, että se istuu mukavasti ihoa vasten.

Vyökotelon kiinnittäminen:

Säädä vyökotelo tiukasti mutta mukavasti.
Varmista, että vyökotelossa säilytettävät tavarat ovat turvallisesti paikoillaan eivätkä aiheuta
pullistumista.

Vyökotelon käyttäminen:

Käytä vyökoteloa vaatteiden alla piilottamiseksi.
Varmista, että vyökotelo ei estä liikettä tai aiheuta epämukavuutta.

Vyökotelon poistaminen:

Irrota tai poista vyökotelo huolellisesti, kun et enää tarvitse sitä.
Säilytä vyökotelo kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.

Hävitysohjeet
Kun vyökotelo ei ole enää käytettävissä, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä polta vyökoteloa, sillä se voi sisältää materiaaleja, jotka voivat vapauttaa haitallisia aineita palamisen
yhteydessä.



Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita liittyen BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BANDiin, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BANDin käytössä. Aina tulee priorisoida turvallisuus ja mukavuus tämän
tuotteen käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.


